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Chapter 7

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Mh KplveTte, va HA KpLOfTE:
Jangan menghakimi supaya tidak kamu-dihakimi
G3361 G2919 G2443 G3361 G2919

"Jangan kamu menghakimi, supaya kamu tidak dihakimi.

7

év W yap Kplpatt Kplvete, KpLBroeoBs; Kal
Dengan -penghakiman sebab penghakiman kamu-menghakimi kamu-akan-dihakimi dan
G1722 G3739 G1063  G2917 G2919 G2919 G2532
v W) METPW  METPETTE, peTpnOAostat  OpIv.

dengan -ukuran ukuran kamu-mengukur akan-diukurkan kepadamu

G1722 G3739 G3358 G3354 G3354 G4771

Karena dengan penghakiman yang kamu pakai untuk menghakimi, kamu akan dihakimi dan ukuran yang kamu
pakai untuk mengukur, akan diukurkan kepadamu.

Tl 6¢ BAETIELC e} kapdog TO év ™™ 0hOAAU®
Mengapa -pun engkau-melihat -selumbar selumbar -yang di -dalam mata

G5101 G1161  G0991 G3588 G2595 G3588  G1722  G3588 G3788

to0 adehdol oou, THV &¢ év ™ o® 0bOaAL® Sokdv  oU
-saudara saudara -mu  -balok -pun di -dalam engkau mata balok  tidak
G3588 G0080 G4771  G3588 G1161 G1722  G3588 G4674 G3788 G1385 G3756
KATavoeElg?

memperhatikan

G2657

Mengapakah engkau melihat selumbar di mata saudaramu, sedangkan balok di dalam matamu tidak engkau
ketahui?

4] oG EpEig ™ adeAd® oou, "Adeg

Atau bagaimana engkau-berkata kepada-saudara saudara -mu  Biarlah

G2228  G4459 G2046 G3588 G0080 G4771  G0863

EKBAAW 0 Kapdog €k tol 0d0arpold ocou; kat 6oy,
aku-mengeluarkan -selumbar selumbar dari -mata mata -mu dan lihatlah
G1544 G3588 G2595 G1537 G3588  G3788 G4771  G2532  G3708
n 60KOG  év ™ 0dBaApu® ool!

-balok balok  di -dalam mata -mu

G3588 G1385 G1722  G3588 G3788 G4771

Bagaimanakah engkau dapat berkata kepada saudaramu: Biarlah aku mengeluarkan selumbar itu dari matamu,
padahal ada balok di dalam matamu.
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OTToKpLTA, EkBale TpQTOV €K To0 0b0aApod ool  ThHV S50KO0v,

Hai-orang-munafik keluarkanlah dahulu dari -mata mata -mu  -balok balok
G5273 G1544 G4412 G1537 G3588  G3788 G4771  G3588 G1385
Kat  tote SlapAeYeLg EKBaAElV TO Kapdpog €k
dan kemudian engkau-akan-melihat-jelas untuk-mengeluarkan -selumbar selumbar dari
G2532  G5119 G1227 G1544 G3588 G2595 G1537
ol 0dOaApod  tod adehdol oou.
-mata mata -saudara saudara -mu
G3588  G3788 G3588 G0080 G4771

Hai orang munafik, keluarkanlah dahulu balok dari matamu, maka engkau akan melihat dengan jelas untuk
mengeluarkan selumbar itu dari mata saudaramu."

Mh SQte 1O dylov  1olg Kuolv, unée BdaAnte
Jangan memberikan -yang kudus kepada-anjing anjing jangan-juga melemparkan
G3361 G1325 G3588  G0040  G3588 G2965 G3366 G0906
ToUg Hapyapitag Op@v  EpmpooBev TV  Yolpwv, pr_ TIoTE
-mutiara mutiara kamu di-hadapan  -babi babi supaya-jangan -sampai
G3588 G3135 G4771  G1715 G3588  G5519 G3361 G4219
Katamnatfoouow adtolg &v Tolg Toolv aut@v, Kal  oTpadEvieg,
mereka-menginjak-injak itu dengan -kaki kaki mereka dan berbalik
G2662 G0846 G1722 G3588 G4228  G0846 G2532  G4762

phSwow  Opag.
mengoyak kamu
G4486 G4771

"Jangan kamu memberikan barang yang kudus kepada anjing dan jangan kamu melemparkan mutiaramu
kepada babi, supaya jangan diinjak-injaknya dengan kakinya, lalu ia berbalik mengoyak kamu."

Altelte, kal  SoBAoetat Oply; {ntelte, kal  €UPROETE; KPOUETE,
Mintalah dan  akan-diberikan kepadamu carilah dan kamu-akan-menemukan ketuklah
G0154 G2532  G1325 G4771 G2212 G2532  G2147 G2925
kKat  davolynostatl Opiv.

dan  akan-dibukakan kepadamu

G2532  G0455 GA4771

"Mintalah, maka akan diberikan kepadamu; carilah, maka kamu akan mendapat; ketoklah, maka pintu akan
dibukakan bagimu.

Tag yap o ait®v AapBdve; kat  © {nthv, eLplokey Kal
Setiap-orang sebab yang meminta menerima dan yang mencari menemukan dan
G3956 G1063  G3588 GO154 G2983 G2532 G3588  G2212 G2147 G2532
™™ KpoUovTL, Avolynoetal.

kepada-yang mengetuk akan-dibukakan

G3588 62925 G0455

Karena setiap orang yang meminta, menerima dan setiap orang yang mencari, mendapat dan setiap orang yang
mengetok, baginya pintu dibukakan.

4] Tig éotwv €8 Opv  dvBpwtiog OV althoet 6 uidg  autod
Atau siapa adalah di-antara kamu manusia yang diminta -anak anak -nya
G2228  G5101  G1510 G1537 G4771  GO444 G3739  GO154 G3588  G5207  G0846
dptov: N ABov émbwoel aot®?
roti apakah batu akan-memberikan kepadanya

G0740 G3361 G3037 G1929 G0846
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Adakah seorang dari padamu yang memberi batu kepada anaknya, jika ia meminta roti,

10 7 kKat  {xBuv aithoe: pRf Odwv Embwoel alt®?
Atau juga ikan diminta  apakah ular  akan-memberikan kepadanya
G2228 G2532 G2486  GO154 G3361 G3789  G1929 G0846

atau memberi ular, jika ia meminta ikan?

1M &l olv Upelg, Tmovnpol  dvteg, oidate 6&dpata ayaba Sdoval

Jika oleh-sebab-itu kamu  yang-jahat adalah tahu pemberian yang-baik memberikan
G1487  G3767 G4771 G4190 G1510 G1492 G1390 G0018 G1325

TOo(g TEKVOLG OpQV, TOoW pdAov 6 Mathp UOplvV O

kepada-anak-anak anak-anak kamu terlebih-lagi lebih -Bapa Bapa kamu -yang

G3588 G5043 G4771 G4214 G3123 G3588  G3962 G4771  G3588

&v TOol¢ oUpavolg Swoel ayada TOolG aitolowv  aotov?

di -dalam surga akan-memberikan yang-baik kepada-yang meminta kepada-Nya

G1722  G3588 G3772 G1325 G0018 G3588 G0154 G0846

Jadi jika kamu yang jahat tahu memberi pemberian yang baik kepada anak-anakmu, apalagi Bapamu yang di
sorga! Ia akan memberikan yang baik kepada mereka yang meminta kepada-Nya."

12 Mdvta olv, 6oa gav  BéAnTe va TIoL®oLV Opiv
Segala-sesuatu oleh-sebab-itu apapun jika kamu-ingin  supaya melakukan kepadamu
G3956 G3767 G3745 G1437  G2309 G2443 G4160 G4771
ol dvBpwtio,,  oUTwg Kat  UpeElG  Trolelte auTolc. o0tog yap
-orang orang-orang demikianlah juga kamu lakukanlah kepada-mereka Inilah  sebab
G3588 G0444 G3779 G2532 G4771  G4160 G0846 G3778 G1063
¢otiv O vopog kat ol podhtat.
adalah -Taurat Taurat dan -nabi-nabi  nabi-nabi
G1510 G3588 G3551 G2532  G3588 G4396

"Segala sesuatu yang kamu kehendaki supaya orang perbuat kepadamu, perbuatlah demikian juga kepada
mereka. Itulah isi seluruh hukum Taurat dan kitab para nabi.

13 EloéNBate &La ¢ OTeVRAG TIUANG. otL TAatela

Masuklah ~ melalui -pintu-gerbang yang-sempit pintu-gerbang Karena lebar

G1525 G1223 G3588 G4728 G4439 G3754 G4116
n TIOAN Kal  e0puYwpPOg f 060¢ A amdyouvoa  €iq
-pintu-gerbang pintu-gerbang dan  luas -jalan jalan -yang menuju ke
G3588 G4439 G2532  G2149 G3588  G3598  G3588  G0520 G1519
Thv anwAetay, kal  TOMol elowv ol elogpydpevol U alThg;
-kebinasaan kebinasaan dan banyak adalah orang-yang masuk melalui itu
G3588 G0684 G2532  G4183 G1510 G3588 G1525 G1223 G0846

Masuklah melalui pintu yang sesak itu, karena lebarlah pintu dan luaslah jalan yang menuju kepada kebinasaan,
dan banyak orang yang masuk melaluinya;
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14 o otevl] 0 TIUAN Kat  TeBAppévn 0 060¢ 1
Betapa sempit -pintu-gerbang pintu-gerbang dan  sulit —jalan jalan -yang

G3754 G4728 G3588 G4439 G2532  G2346 G3588  G3598  G3588
armayouvoa  €ig Thv {wny, kat  OAlyoL e€ioclv ol €UploKOVTEC
menuju ke -kehidupan kehidupan dan  sedikit adalah orang-yang menemukan
G0520 G1519  G3588 G2222 G2532  G3641 G1510 G3588 G2147
altAv.

itu

G0846

karena sesaklah pintu dan sempitlah jalan yang menuju kepada kehidupan, dan sedikit orang yang
mendapatinya.”

15 Tpooéxete Amod TV Yevdompodntdy, oltveg Epyovtal TPOg Opdg
Waspadalah terhadap -nabi-nabi nabi-nabi-palsu yang datang kepada kamu
G4337 G0575 G3588 G5578 G3748 G2064 G4314 G4771
v ¢vdupaowy  Tpofdtwy, Eowbev &€ glov  AOkoL  QpTiayeg.
dalam pakaian domba di-dalam -pun adalah serigala yang-buas
G1722  G1742 G4263 G2081 G1161  G1510 G3074 G0727

"Waspadalah terhadap nabi-nabi palsu yang datang kepadamu dengan menyamar seperti domba, tetapi
sesungguhnya mereka adalah serigala yang buas.

16 amo  thv KapTidv adt®v  émyvwoeobe adtoug. pATL
Dari  -buah-buah buah-buah mereka kamu-akan-mengenal mereka  Apakah
GO575  G3588 G2590 G0846 G1921 G0846 G3385
OUN\EYOUOLV armd  akavB®v  otaduldg, f amd  TpLRoAwv oUka?
orang-memetik dari  semak-duri buah-anggur atau dari  rumput-duri buah-ara
G4816 GO0575  GO173 G4718 G2228  GO0575 G5146 G4810

Dari buahnyalah kamu akan mengenal mereka. Dapatkah orang memetik buah anggur dari semak duri atau

buah ara dari rumput duri?

17 oltwg Tiév 6evbpov  ayabov, KQpTIouG  KaAOUG TIOLET; 0 6¢
Demikianlah  setiap pohon yang-baik buah yang-baik menghasilkan -pohon -pun
G3779 G3956  G1186 G0018 G2590 G2570 G4160 G3588 G1161
oampov 6évbpov, Kapmoug Tovnpoug  TIoLEL
yang-busuk pohon buah yang-jahat menghasilkan
G4550 G1186 G2590 G4190 G4160

Demikianlah setiap pohon yang baik menghasilkan buah yang baik, sedang pohon yang tidak baik menghasilkan
buah yang tidak baik.

18 o0 Slvatatr &¢évépov  Ayabdv,  KaptiolG TovnpoUg TIOLELY; o0&¢
Tidak dapat pohon yang-baik buah yang-jahat menghasilkan juga-tidak
G3756  G1410 G1186 G0018 G2590 G4190 G4160 G3761
8évdpov  oarmpov, KQpTIoUG  KaAOU(G TIOLETV.
pohon yang-busuk buah yang-baik menghasilkan
G1186 G4550 G2590 G2570 G4160

Tidak mungkin pohon yang baik itu menghasilkan buah yang tidak baik, ataupun pohon yang tidak baik itu
menghasilkan buah yang baik.
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19  mav 8évbpov  pN Totolv KapTiOV  KaAOV gkkOTITETAL KAl €lg
Setiap pohon yang-tidak menghasilkan  buah yang-baik ditebang dan ke-dalam
G3956  G1186 G3361 G4160 G2590 G2570 G1581 G2532  G1519

mip PBdaMetad
api dilemparkan
G4442  G0906

Dan setiap pohon yang tidak menghasilkan buah yang baik, pasti ditebang dan dibuang ke dalam api.

20 &pa,ve amd TV KapTIQV aut®v  Emyvwoeobe avtouc.
Demikianlah dari  -buah-buah buah-buah mereka kamu-akan-mengenal mereka
G0686 GO575  G3588 G2590 G0846 G1921 G0846

Jadi dari buahnyalah kamu akan mengenal mereka.

21 00 Tag o Aéywv  poL, Kiple, Kuple, eloghevoetal ei¢

Bukan setiap-orang yang berkata kepada-Ku Tuhan Tuhan akan-masuk ke-dalam
G3756  G3956 G3588  G3004 G1473 G2962 G2962 G1525 G1519

v Baoweiav thv olpaviyv, &N\ O oLV TO BéAnua

-Kerajaan Kerajaan -Surga Surga tetapi yang melakukan -kehendak kehendak

G3588 G0932 G3588 G3772 G0235  G3588  G4160 G3588 G2307

tod Matpdg pou, Ttod v Tolg oUpavotg.

-Bapa Bapa -Ku -yang di -dalam surga

G3588  G3962 G1473 G3588  G1722  G3588 G3772

Bukan setiap orang yang berseru kepada-Ku: Tuhan, Tuhan! akan masuk ke dalam Kerajaan Sorga, melainkan dia
yang melakukan kehendak Bapa-Ku yang di sorga.

22 mtoM\ol ¢pololv oL &v ékelvn T nHeEpa, Kuple, Kiple,
Banyak-orang akan-berkata kepada-Ku pada itu -hari  hari Tuhan  Tuhan
G4183 G2046 G1473 G1722  G1565 G3588  G2250 G2962 G2962

ou ™ o® ovopatTL €mpodnrevoapey, kKat  TQ o®
bukankah dalam-nama Engkau nama kami-bernubuat dan  dalam-nama Engkau
G3756 G3588 G4674 G3686 G4395 G2532  G3588 G4674
ovopatt  Saiwpovia  €g§gRdAlopey, Kat  ™® o® OvOpatL  SUVAPELG
nama setan-setan kami-mengusir dan  dalam-nama Engkau nama mukjizat
G3686 G1140 G1544 G2532  G3588 G4674 G3686 G1411

TION\QG  ETTOLHOAPEV?
banyak  kami-melakukan
G4183 G4160

Pada hari terakhir banyak orang akan berseru kepada-Ku: Tuhan, Tuhan, bukankah kami bernubuat demi nama-
Mu, dan mengusir setan demi nama-Mu, dan mengadakan banyak mujizat demi nama-Mu juga?

23 kal  tote OpOAOynoW auTolg, otL Ouvébemote Eyvwv
Dan  kemudian Aku-akan-menyatakan kepada-mereka bahwa Tidak-pernah Aku-kenal
G2532  G5119 G3670 G0846 G3754  G3763 G1097
Opdg, amoywpelte am’  €pod, ol ¢pyaldpevol  Tthv avopliav.
kamu  Pergilah dari  Aku hai-orang-yang melakukan -kejahatan  kejahatan
G4771  GO672 G0575 G1473  G3588 G2038 G3588 G0458

Pada waktu itulah Aku akan berterus terang kepada mereka dan berkata: Aku tidak pernah mengenal kamu!
Enyahlah dari pada-Ku, kamu sekalian pembuat kejahatan!"
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24 MNag olv, 0oTIC  AKoUEL HOou  TOUG AGyouUG TouToug,

Setiap-orang oleh-sebab-itu yang mendengar Aku  -perkataan perkataan ini
G3956 G3767 G3748  G0191 G1473  G3588 G3056 G3778
Kat  TroLel autolg, OpolwdnosTal avépl dpovipw, foloauly
dan melakukan itu akan-diserupakan dengan-orang yang-bijaksana yang
G2532  G4160 G0846 G3666 G0435 G5429 G3748
@Kodopunosv  avtold Thv olkiav émi Thv  TETpav.

membangun  dia -rumah rumah di-atas -batu batu-karang

G3618 G0846 G3588 G3614 G1909 G3588  G4073

"Setiap orang yang mendengar perkataan-Ku ini dan melakukannya, ia sama dengan orang yang bijaksana, yang
mendirikan rumahnya di atas batu.

25  kal  KkatéPn N Bpoxh, Kal  AAGov ol Totapol, Kal  émvevoav
Dan  turunlah -hujan hujan dan  datanglah -banjir banijir dan bertiuplah
G2532  G2597 G3588 G1028 G2532  G2064 G3588 G4215 G2532  G4154
ot dvepol, kal  TpooEmecav  TH olkia  €kelvn; kal  oUK  Emeoey,
-angin angin dan  menghantam -rumah rumah itu dan  tidak rubuh
G3588 G0417 G2532  G4363 G3588 G3614 G1565 G2532 G3756  G4098
tebeperiwto  yap Tt Ty  TETPAV.
didirikan sebab di-atas -batu batu-karang
G2311 G1063  G1909 G3588  G4073

Kemudian turunlah hujan dan datanglah banjir, lalu angin melanda rumah itu, tetapi rumah itu tidak rubuh
sebab didirikan di atas batu.

26 kal  Tdg o} AakoUWV pou  Tolg Aoyoug TOUTOUG, Kal  MA
Dan  setiap-orang yang mendengar Aku  -perkataan perkataan ini dan  tidak
G2532  G3956 G3588  G0191 G1473  G3588 G3056 G3778 G2532  G3361
oLV altoug, oOpowwbnostal avépl Hwp®, 6ot  QkodOunoev
melakukan itu akan-diserupakan dengan-orang yang-bodoh yang membangun
G4160 G0846 G3666 G0435 G3474 G3748  G3618
avtod Thv oikiav €mi Thv Aupov.
dia -rumah rumah di-atas -pasir pasir
G0846 G3588 G3614 G1909 G3588  G0285

Tetapi setiap orang yang mendengar perkataan-Ku ini dan tidak melakukannya, ia sama dengan orang yang
bodoh, yang mendirikan rumahnya di atas pasir.

27 kat  katefn A Bpoxh, Kal  AAGov ol motapol, kat  &mvevoav
Dan  turunlah -hujan hujan dan  datanglah -banjir banjir dan  bertiuplah
G2532  G2597 G3588 G1028 G2532  G2064 G3588 G4215 G2532  G4154
ol dvepot, kal  Tpooekoyav  TH olkia  ékelvn, kal  #meocev- kal Qv
-angin angin dan  menghantam -rumah rumah itu dan rubuhlah dan  adalah
G3588 G0417 G2532  G4350 G3588 G3614  G1565 G2532  G4098 G2532  G1510
n TTOOLG auTig  MEYAAn.
-keruntuhan keruntuhan -nya dahsyat
G3588 G4431 G0846  G3173

Kemudian turunlah hujan dan datanglah banjir, lalu angin melanda rumah itu, sehingga rubuhlah rumah itu dan
hebatlah kerusakannya."
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28 Kal  éyéveto, Ote £TéNeCEV O 'Inoolg  TtoUlg AOyoug TouTtouc,

Dan terjadilah ketika selesai -Yesus Yesus -perkataan perkataan ini
G2532  G1096 G3753  G5055 G3588 G2424 G3588 G3056 G3778
¢EemAnooovto ol OxAoL el T Sdaxf auvtod,
takjublah -orang-banyak orang-banyak atas -ajaran ajaran -Nya
G1605 G3588 G3793 G1909  G3588 G1322 G0846

Dan setelah Yesus mengakhiri perkataan ini, takjublah orang banyak itu mendengar pengajaran-Nya,

29 fv yap S16Aokwv  avtolg  W¢ ¢touoiav Exwy, kalt  oly
Adalah sebab mengajar mereka seperti yang-berkuasa mempunyai dan bukan
G1510 G1063  G1321 G0846 G5613 G1849 G2192 G2532  G3756
(s ol YPOAUHATELG  alT®v.
seperti -ahli-Taurat ahli-Taurat mereka
G5613 G3588 G1122 G0846

sebab Ia mengajar mereka sebagai orang yang berkuasa, tidak seperti ahli-ahli Taurat mereka.
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